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  تحليل انتقادي
 يشوق يرالشعراءبهار و ام يالشعرا ملك ةبر مقارن يهبا تك يقيتطب ياتادب

  *السادات حسيني شكوه

  چكيده
بهترين راه نفـوذ در   و بشرينماي روند فكري و انديشة  ادبيات و هنر همواره آينة تمام

ها هم  براي آشنايي با ارتباط ميان جوامع و فرهنگ. اند هاي دروني هر جامعة انساني لايه
 ميان هنرمندان و نويسندگان هايي كه بستان و بدهگران از  تر آن است كه پژوهش شايسته

گيرد استفاده كننـد و ميـزان و سـطح ايـن روابـط را       در زمينة ادبيات و هنر صورت مي
دو  يط ـدانش نوپايي كه به همين منظور شكل گرفتـه، در   ،ادبيات تطبيقي .محك بزنند

ي مشترك ميان اي را به جويندگان محورها قرن عمر كوتاه خود شناخت خوب و بسنده
بهار  يالشعرا ملك ةبر مقارن يهبا تك يقيتطب ياتادب. هاي انساني عرضه كرده است انديشه
هايي است كه در ايـن   نوشتة ابوالحسن امين مقدسي از جمله كتاب يالشعراء شوق يرو ام

مبنـاي   .نگاشته شده و نوشتار حاضر به بررسي و نقد آن پرداخته است ،در ايران ،حوزه
هـاي ايـران    نوشتار سنجش هماهنگي اين كتاب با معيارهاي آموزشـي در دانشـگاه  اين 

  .است و بر اين اساس نقاط قوت و ضعف آن مورد اشاره و تحليل قرار گرفته است
  .احمد شوقي اميرالشعراء ،بهار يالشعرا ملك ،ادبيات تطبيقي :ها واژهكليد

  
  هممقد. 1

تر از ادبيات ملي يك كشور؛ نقدي است كه  فراخ اي اي است در گستره ادبيات تطبيقي پرسه
سنجد؛ گامي است رو به جلـو، بـه سـوي     عيار اثر ادبي را در مقياسي بالاتر از يك اقليم مي

 .اي بالاتر، رو به كمال وحدت افكار بشري پله
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عام و رابطة ميان ادبيات كشورهاي مختلف،  ادبياتضرورت اين دانشِ جوان در عرصة 
گران ادبي در اين حوزه با توجـه بـه اهميـت موضـوعات و جايگـاه       پژوهش كند اقتضا مي

هـاي ميـان دو مـتن از دو زبـان يـا دو       ها يـا اخـتلاف   نويسندگان و شاعران و بنابر شباهت
  .ها را با هم مقايسه كنند شخصيت از دو ادبيات، آن

ز جملـه  هاي ادبيات، ا درس ادبيات تطبيقي از دروس اختصاصي دورة كارشناسي رشته
 ايـن مبحـث را عمـدتاً   . شـود  رشتة زبان و ادبيات عربي است كـه در دو واحـد ارائـه مـي    

واقع، ادبيات تطبيقي  به. گيرند جويان پس از آشنايي با ادبيات معاصر و نقد ادبي فرامي دانش
  .هاي ادبي است زيرمجموعة نقد ادبي و مباحث مربوط به پژوهش

بيـات تطبيقـي، عـلاوه بـر ارائـة مباحـث نظـري و        براي نگارش كتابي درسي دربارة اد
گـران   گذرد، شايسته است پـژوهش  نزديك به دو قرن عمر اين دانش مي يطمكاتبي كه در 

افزون بـر آن،  . بخشي را هم به كاربرد آن در مقايسة دو شخصيت يا دو اثر اختصاص دهند
 .درس ارائـه گـردد  شناسي مفصلي به همراه طرح درسي مناسب براي اين  لازم است كتاب

هايي كه به طور ويژه بـه مباحـث نظـري ادبيـات تطبيقـي       به همين منظور فهرستي از كتاب
اند، در پايـان   ها يا متون معاصر عربي و فارسي را با هم مقايسه كرده اند يا شخصيت پرداخته

  .اين نوشتار خواهد آمد
هاي ادبيات عربـي در   گروههاي اخير به طور ويژه براي  هايي كه در سال از معدود كتاب

بهـار و   يالشعرا ملك ةبر مقارن يهبا تك يقيتطب ياتادب اي صفحه 201ايران منتشر شده كتاب 
نوشتة ابوالحسن امين مقدسي است كه انتشارات دانشگاه تهران آن را در  يالشعراء شوق يرام

  .به چاپ رسانده است 1386سال 
توايي در پي ارزيابي نقاط قـوت و ضـعف   نوشتار حاضر با دو رويكرد ساختاري و مح

  .اين كتاب است
  

  ساختار كلي و شيوة ارائه. 2
  طرح روي جلد 1,2

بخش محتواي كتاب و براعت استهلالي  الهاماي،  تنيده  هم  درروي جلد با طرح اسليمي طرح 
نستعليق، نسخ،  گوناگوناستفاده از خطوط . براي بحث ادبيات تطبيقي و قابل تحسين است

اي بـه تنـوع    شناسـي اشـاره   تواند به لحاظ نشـانه  آميزي متنوع نيز مي و چاپي با رنگ ،كوفي
  .رسد مي )رنگ سفيد( زمين باشد كه در واژة ادبيات تطبيقي به كمال خود مشرقادبيات 
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 Comparative Literature Between Based on a Comparison) ،عنوان انگليسي كتابدر 

Between Bahar and Showqhi)، از لقــب دو شــاعر يعنــي  ،كــه در پشــت جلــد آمــده
  .نشاني نيست »الشعراء ملك«و  »اميرالشعراء«

چـه در عـرف علمـي چـاپ      نكتة ديگر دربارة جلد كتاب اين است كه برخلاف آن
تر  سفانه بيشأآمده كه مت) دكترا(او كتاب مرسوم است، نام نويسنده همراه با رتبة علمي 

هـا بـه همـين     كتاب هم نام شخصـيت صفحات در . برند همين روش را به كار مي ناشران
ونـدهاي   ها بـدون پـيش   شان آمده، در حالي كه شايسته است تمامي نام رتبة علميترتيب با 

 ذكر شـود  پانوشتدر  ،كنندة رتبه بيايد و اگر لقب يا رتبة علمي اشخاص اهميت دارد تعيين
  .)41: 1382سيف، (

  
  بندي كتاب بندي و فصل عنوان 2,2

طور مساوي ميان  به لحاظ تعداد بهاگرچه كتاب مورد بررسي در شش فصل تنظيم شده كه 
بخش عمـدة كتـاب    ،اما به لحاظ شمارگان صفحات، شدهدو مبحث نظري و عملي تقسيم 
كه فصـل اول را تشـكيل    ،صفحة نخست 22واقع، فقط  به. مربوط به عنوان فرعي آن است

فصول دوم و سوم . شود هاي ادبيات تطبيقي مربوط مي و مكتب ،به تعريف، پيشينه ،هدد مي
و  قـرآن «و  »ادبيات تطبيقي در ايران و جهـان عـرب  «ترتيب  بهصفحه است هم  8و  13كه 

كـه مـروري بـر     ،نام گرفته و تناسب حجمي با سه فصل بعـدي  »شاهكارهاي ادب فارسي
  .ندارد، شعر آن دو است زندگي و شعر بهار و شوقي و تطبيق

احمـد شـوقي اسـت و     يرالشـعراء امبهـار و   يالشعرا ملكدرواقع، كتاب دربارة مقايسة 
بـدين  . طبيعي است كه در آغاز آن بخشي به مباحث نظري موضوع اختصاص يافتـه باشـد  

منطقــي  مطالــب نظــري،ترتيــب، انتخــاب عنــوان ادبيــات تطبيقــي بــراي ايــن حجــم از  
  .رسد نمي  نظر  به

توضيح داده خواهد شد، در كـاربرد اصـطلاحات    گونه كه در ادامه هماناز سوي ديگر، 
اين ناهماهنگي از همين ابتدا در عنوان اصلي كتـاب و  . خورد نوعي ناهماهنگي به چشم مي
بـا   يقـي تطب ياتادبگونه كه گفته شد،  همان ،عنوان كتاب. شود فهرست موضوعات ديده مي

اما فصل ششم كه قـرار اسـت   . است يشوق يرالشعراءبهار و ام يالشعرا ملك ةبر مقارن يهتك
در . نـام گرفتـه اسـت    »تطبيق شعر اميرالشعرا و ملك الشعرا«بپردازد،  »مقارنه«اصطلاح به  به

تطبيـق  «و  »تحليلـي كلـي بـر شـرايط مقارنـه     «: انـد از  همين فصل دو عنوان فرعي عبـارت 
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ده تا پايـان كتـاب تكليـف خـود را بـا كـاربرد       گويي نويسن .»موضوعي شعر بهار و شوقي
  .اصطلاحات روشن نكرده است

كه اصطلاح عربي انتخاب شـده   ،است »الأدب المقارن«واژة مقارنه برگرفته از اصطلاح 
بـه نظـر   . در فارسـي اسـت   »ادبيـات تطبيقـي  «يعني همـان   »comparative literature« براي
  .تر باشد عنوان كتاب و هم در عنوان فصل شايستههم در  »مقايسه«رسد، انتخاب واژة  مي

جـا   مـا در ايـن  «: 26و اشارة نويسنده در صـفحة  ) دانشگاه تهران(بودن ناشر   دانشگاهي
چنين سـطح مطالـب    هم، »پردازيم مي...  تر دانشجويان به معرفي اختصار براي آگاهي بيش به

كند كه اگرچه نويسنده يـا ناشـر در    ميشده در كتاب اين برداشت را در خواننده ايجاد  ارائه
اند، اما نويسنده در نظر داشته كتابي درسي در موضـوع ادبيـات    اي نكرده مقدمة كتاب اشاره

  .جويان مقطع كارشناسي بنگارد تطبيقي در سطح دانش
شدت  بهجويان  اگرچه بخش عمدة كتاب به نقد عملي پرداخته است، امري كه دانش

اما  ،ها در اين زمينه باشد هاي آن تواند الگوي مناسبي براي پژوهش ميبه آن نياز دارند و 
: هــاي درســي دانشــگاهي بايــد واجــد شــرايطي باشــند كــه از آن جملــه اســت  كتــاب
بنـدي مباحـث بـر اسـاس جلسـات درس،       تقسـيم شناسي كامل دربارة موضـوع،   كتاب
 وع و نيـز ارائـة  تـر موض ـ  هايي براي بسط و تفهـيم بـيش   ها يا تمرين كردن پرسش مطرح

شده  ذكرتر موارد  جاي بيش. هايي براي پژوهش در موضوع مورد نظر پيشنهادها يا طرح
  .در اين كتاب خالي است

ها اشاره كـرده اسـت، كتـاب عزالـدين      گفتني است از بين منابعي كه نويسنده نيز به آن
در بخـش  . اي بسيار خوب در اين زمينه است نمونه المثاقفة والنقد المقارنالمناصره با عنوان 

هاي مربوط به اين درس بـه طـور مفصـل و     پاياني اين كتاب، تعداد واحدها و نيز سرفصل
شناسـي   پـس از آن نيـز كتـاب    ).343 -  325: 1996المناصـره،   ←( ده اسـت آمبا جزئيات 

 اسـت  درج شـده شده در زمينة ادبيات تطبيقـي   ترجمههاي عربي تأليف يا  مفصلي از كتاب
توانسته الگوي بسيار مناسبي براي نويسـندة كتـاب مـورد     اين شيوه مي ).348 -  344: همان(

  .بحث در اين نوشتار باشد
هـاي   در آخـرين تـرم  » ادبيات تطبيقي«كه درس  است اين  جا در اين توجه  قابل ةنكتاما 

جويان زبان و ادبيات عربـي   شود و دانش كارشناسي ارائه ميجويان مقطع  تحصيلي به دانش
رسـد   انـد؛ بـه نظـر مـي     در اين سطح تسلطي نسبي به زبان عربي و مباحث نقدي پيدا كرده

كه اندك هم نيسـتند،   ،شده در اين زمينه نگاشتههاي  تعيين كتابي به زبان عربي از ميان كتاب
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  تر و مفيدتر باشد و كتاب مناسب جويان ايراني، به فراخور سطح دانش البته به صورت گزيده
  .ها معرفي شود جويان، براي مطالعه به آن حاضر به منظور افزايش اطلاعات دانش

  
  بررسي محتوايي. 3

  :دكرتوان به چند دسته تقسيم  را مي هعمد در اين بخش اشكالات
 ؛مشكلات مربوط به كاربرد اصطلاحات و واژگان تخصصي. 1
 ؛مربوط به ارجاع به منابعمشكلات . 2
 .هاي نگارشي كاستي. 3
شده در كتاب مربوط بـه يكـي از سـه مـورد      درجآيد به ترتيب مطالبِ  مي  پيچه در  آن
  .است مذكور

در . اسـت » هاي ادبي مكتب«و » پيشينة ادبيات تطبيقي«فصل اول كتاب شامل دو بخش 
شناختي و  آمده كه به لحاظ روشبخش نخست، ابتدا پيشينه و سپس تعريف ادبيات تطبيقي 

رتر بود كه ابتدا تعريف ادبيات تطبيقي ارائه شـود تـا   اوابا توجه به سطح مخاطبان كتاب سز
رسد  كه به نظر مي ضمن آن. كنند اي مطالعه مي خوانندگان دريابند كه دربارة پيشينة چه مقوله

 5  صفحةبراي نمونه در  .زده و با آشفتگي در اصطلاحات آمده است پيشينه به شكلي شتاب
مريكايي ااند رنه ولك  ناميده الآداب مقارنةو بلغارها  علم ادب تطبيقيها آن را  آلماني«: آمده

شـود اصـطلاح اول    گونه كـه ملاحظـه مـي    همان .»... را برگزيده است نظرية ادبياصطلاح 
هـا   تعريـف رسـد   فارسي، دومي عربي و سومي فارسي است و بـه نظـر مـي    نيمهعربي  نيمه

بقية پاراگراف هم به همـين ترتيـب   . هاي عربي در اين زمينه باشد برگرفته از كتاب يا كتاب
  .دچار آشفتگي در زبان معيار براي ترجمة اصطلاحات است

قـرار گـرفتن آن در بخـش     كه با وجـود  نيز دارد و آن اين ديگري اين پاراگراف مشكل
آن در ابتـدا آمـده    يفآن است كه اگر تعر ياصطلاح يفتعر ةدربارپيشينة ادبيات تطبيقي، 

  .آمد يوجود نم  به يمشكل ينبود، چن
دست نيسـت و گـاهي    يكها  در برخي موارد هم اصطلاحات لاتين يا ترجمة آن

بـراي واژة ادب جهـاني    18بـراي مثـال در صـفحة     .اشتباه نگاشته شده است  بههم 
 انگليسـي  آمده كه مترادف اصطلاح )welthiterture(اصطلاح آلماني آن ] ادبيات جهان[
)world Literature( است.  
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 4  صـفحة آوردن جدول برگزاري سمينارهاي ادبيات تطبيقي در كشورهاي اروپـايي در  
  پيچيـده به نظر غير ضروري است و با  ،هاي تئوريك در اين زمينه است كه روال كتاب ،هم

  .كند مقوله از ادبيات معاصر نمياين  درجويان  كردن مطلب كمكي به درك دانش
. خورد ها يا ارجاع مطالب به منابع هم در مواردي اشكالاتي به چشم مي در معرفي كتاب

  :آمده است 5براي نمونه در صفحة 
ادب مقـارن را   ةسـالان سازمان ادبيات تطبيقي انگليسي، طرح چـاپ كتـاب    1979در سال 

 :تطبيقياعلان كرد و اولين جلد كتاب با عنوان نقد 
Comparative criticism, A year book, Vol Cambridge University Press 

  .توسط استاد شافر نوشته شد

كه شمارگان سالانة انتشارات دانشگاه  شود اطلاعات كتاب، اين كه ملاحظه مي طور همان
  .كمبريج است، در معرفي عنوان كتاب آمده كه غير ضروري است

براي ارجاع به منبعـي   »همان«در ابتداي يك بخش، از واژة ) 18صفحة (در جاي ديگر 
كم از   دستدر آخر بخش پيشين استفاده شده كه لازم است يا نام منبع دوباره آورده شود يا 

آيد كه بلافاصله پـيش از آن   براي منبعي مي» همان«واژة  معمولاً. دشواستفاده » پيشين«واژة 
  ).46: 1384 فام، مشكين ←( آمده است

 8  صـفحة براي نمونه، در . خورد هايي به چشم مي در تعريف ادبيات تطبيقي نيز آشفتگي
  :گويد ، نويسنده ميمريكايياپرداز فرانسوي و  نظريههاي چند  پس از آوردن تعاريفي از گفته

پردازد، ادب به  آن مي كار تأثير و تأثر و سازو  پيوندهاي ادبيدر مجموع، ادبيات تطبيقي به 
حـوزة  معني مخصوص آن، يعني نظم و نثر نيست، بلكه ادب به معني چيزي است كه بـه  

در صورتي كه مبناي ادب تطبيقي . ، مربوط استدانش و فرهنگ و عقايد و رسوم و آداب
  .شود ، اثبات و نفي ميزبانو  اشتراك تاريخيباشد، شرط مريكايي امكتب فرانسوي يا 

كه در همة كتاب و از جمله  باره لازم است به چند نكته توجه شود؛ نخست ايندر اين 
استفاده شده كـه بـار   » ادب«از اصطلاح عربي » ادبيات«در همين عبارت نيز، گاهي به جاي 
كه بگذريم هنـوز تعريفـي از مكتـب فرانسـه و      از اين. معنايي متفاوتي در زبان فارسي دارد

  .است در بخش بعدي اين موضوع تبيين گردد قرارشده و به خواننده ارائه نمريكا ا
نويسنده ايـن  . اين تعريف قدري مبهم و متناقض است رسد كه به نظر مي نكتة ديگر اين

بيان كرده كـه رويكـرد مكتـب فرانسـه     مريكايي اجمله را با توجه به دو مكتب فرانسوي و 
گذارد؛  ست كه متني بر متن ديگري از ادبياتي ديگر و با زباني متفاوت ميا  اساس تأثيري  بر
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هـاي   بـه يگـانگي انديشـه    ،فارغ از زبان يـا حتـي ژانـر ادبـي يـا هنـري       ،مريكاااما مكتب 
  .آورندة اين آثار توجه دارد  وجود  به

بـر اسـاس مكتـب     يتدو شخص ـ يادو اثر  يسةشرط مقا» و تأثر يرتأث«اگر  يب،ترت بدين
اختصـاص   يكاييمرامورد نظر ما به مكتب  ةجمل در »يادب يوندهايپ« عبارت ،انسه باشدفر
 يها دو با هم شامل حوزه ينو بعد ا يستعبارت مشخص ن ينكه منظور از آن در ا يابد يم

هـا بـا هـم    آن يكـرد رو يراز شوند، ينم» و رسوم و آداب يددانش و فرهنگ و عقا«مختلف 
و تأثر دو متن از دو زبان مختلف است، در  يرفقط به دنبال تأث مكتب فرانسه. متفاوت است

 گـران  يـل و تحل يسـت هم مطرح ن يهنر يا يژانر كار ادب يحت يكاييمراكه در مكتب  يحال
  .است  يشده جار يسهكه در آثار مقا گردند يم اي يگانهفقط به دنبال روح 

اشـتراك  «كه هسـت،   ،باشد مربوط به مكتب فرانسه» اشتراك تاريخي«از ديگر سو، اگر 
كه با واقع و با تعريفي كه از پيوندهاي ادبي در جملـة  مريكايي اماند براي مكتب  مي» زباني

مريكايي اگونه كه اشاره شد در مكتب  و همان خواني و هماهنگي ندارد پيش از آن شده هم
  .اشتراك يا تفاوت زباني هم براي مقايسه ملاك نيست

  :زيباست و حق مطلب را ادا كرده است آمده، انصافاً 9آن در صفحة اما تعريفي كه پس از 
درواقع، ادبيات تطبيقي به دنبال موضوعاتي است كـه يـك فرهنـگ از فرهنـگ ديگـري      
گرفته و با شرايط تاريخي و جغرافيايي و تمدني خود آن را بـومي كـرده و تغييـر داده، و    
خلق و خو و عواطف نويسندگان خود را در آن وارد ساخته و نهالي را كـه از سـرزميني   

زند و متناسب با  و فهم و درك خود و ملتش پيوند ميآورده است با احساسات و مشاعر 
بسـا پيكـر يـك شـعر و قصـه را       چـه بخشـد و   دهد، جان مـي  ذائقة مردمش پرورش مي

سـازد كـه بـراي فهـم اصـالت آن محققـان بايـد         شكافد و با هر عضـوي، قـامتي مـي    مي
  .هاي زيادي را مبذول دارند تلاش

جستن از برداشت اشتباه دربـارة    دوريي نام دارد كه برا» هاي ادبي مكتب«بخش دوم 
نكتـة  . آورده شـود » هاي ادبيات تطبيقـي  مكتب«عنوان آن يعني ْاين بخش، بهتر است، زير

نويسندة محترم فقط به سه مكتب فرانسـوي،  . بودن آن است  ناقصاساسي در اين بخش، 
ي يا ماركسيسـتي  قديمي اسلاو  و آلماني اشاره كرده و از اشاره و تعريف مكتب ،مريكاييا

و نيز مكاتب جديدتري كه به نظرياتي نظير پسااسـتعماري، سـيماي ديگـران در ادبيـات،     
 ←( اي نكـرده اسـت   اشـاره  ،پردازنـد  ترجمه مـي يا مقولة مهمي به نام  ،دريافت خواننده

  ).15: 2007؛ اصطيف، 1987 :؛ العظمه57 - 27: 1999 عبود،
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تر كتابي مورد اشاره قـرار گرفتـه و از معـدود     در كمالبته ناگفته نماند كه مكتب آلماني 
 فضـاءات الأدب المقـارن  انـد،   هايي كه آن را مكتبي مستقل در ادبيات تطبيقـي دانسـته   كتاب

هـاي فولكلوريـك و ادبيـات     است كه ويژگي آن را پـژوهش ) 6صفحة ( العظمة يرنذنوشتة 
  .ها معرفي كرده است عامه و نيز بررسي اسطوره

گـذاري   البتـه نـام  . به ادبيات تطبيقي در ايران و جهان عرب پرداختـه اسـت  فصل دوم 
توجيـه علمـي نـدارد و    » ادب مقارن در فرهنگ عربي«و » ادبيات تطبيقي در ايران«دوگانة 

» ادبيـات تطبيقـي  «رسد در هر دو بايد از اصـطلاح   دستي اصطلاحات به نظر مي براي يك
  .استفاده كرد

جا فقط  شد كه در اين اي هرچند گذرا به اين موضوع مي د اشارهافزون بر آن، شايسته بو
حوزة ارتباطي ميان ادبيات فارسي و عربي در نظر گرفته شده، چرا كـه ايرانيـان بـا ادبيـات     

  .اند هاي ديگر هم ارتباطي ديرينه داشته ملت
هـايي كـه در دوران طـولاني ارتبـاط ميـان ادبيـات        درستي به تلاش بهدر اين فصل 

نوشـتة  ( نقش بـر آب سي و عربي صورت گرفته، اشاره شده و براي نمونه سه كتاب فار
 يقـي نقـد تطب و ) نوشتة محمدرضا شفيعي كدكني( يالصور خ، )كوب زرينعبدالحسين 

، از سه اسـتاد برجسـتة ايرانـي در ايـن     )نوشتة سيدجعفر سجادي( عرب و يرانا ياتادب
  .بررسي شده استزمينه، 

در  مـثلاً  ؛از كتاب نظرياتي مطرح شده كه تحليل و توضيحي ندارد متأسفانه در جاهايي
  : آمده است يةالدراسات الأدبنامة لبناني  پس از اشاره به فصل 27صفحة 

گر تفكـرات شـيعه و حركـت امـل      گرچه سعيد علوش با قضاوتي نادرست آن را بيان
ادب فارسـي و   نظـران  داند، ولي نقش علمي و ادبي اين مجله بر محققان و صاحب مي

  .عربي پوشيده نيست

چندان دقيق شوقي ضيف در زمينة اغـراق   نهتحليل «هم به ) 30 فحةص(در جايي ديگر 
  .شودكه توضيحي در اين باره بيان  شود، بدون آن اشاره مي »در شعر فارسي و عربي

هـا، بـه    در بخش دومِ فصل دوم، برخلاف بخش پيشين، به جاي ذكر و بررسـي كتـاب  
نوشتة سعيد علـوش   مدارس الأدب المقارنهاي موجود عربي در اين زمينه نظير  تابروال ك

هاي معروف  كتابي پرمحتوا و مناسب براي تدريس در اين زمينه است، شخصيت كه انصافاً
. انـد  اند، مورد اشاره قـرار گرفتـه   عرب كه در زمينة تطبيق ميان عربي و فارسي فعاليت كرده

ل، بديع محمد جمعه، محمد عبدالسلام كفافي، عزالدين مناصره، روحي خالدي، غنيمي هلا
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نـامتوازن و بـه حسـب     كه به طوري تقريباً اند هاي آشنايي حسام خطيب و سعيد علوش نام
  .اند اطلاعات نويسنده معرفي شده

هـاي اول و   فصـل (تري روي اين بخش  گذاري بيش سرمايهسزاوار بود نويسندة محترم 
تـري را   تر و هماهنگ تر نمودن شناخت دانشجويان معرفي جامع ي عميقبرا وكرد  مي) دوم

هـاي   هايي كه در زمينة ادبيـات تطبيقـي ميـان فارسـي و عربـي كوشـش       از ايرانيان و عرب
  .داد اند و دارند، ارائه مي گيري داشته چشم

 نام گرفته كه به طـور مختصـر و كـاملاً   » در شاهكارهاي ادب فارسي قرآن«فصل سوم 
آوران  كلي تأثيرات موجود در آثار نـام  ها و به طور ها، اقتباس به مواردي از تضميني ياستقرا

اي كـه   صفحه هشتفصلي . و فرهنگ سترگ اسلامي اشاره كرده است قرآنشعر فارسي از 
توانست به عنوان بخـش   رسد مي به لحاظ حجمي تناسبي با فصول ديگر ندارد و به نظر مي

  .سوم فصل دوم بيايد
اي  درآمد يـا مقدمـه   پيشپذيرد و بدون هيچ  بخش نظري كتاب پايان مي ،قسمت در اين

گـويي دو كتـاب جداگانـه    . آيـد  مـي » مروري بر زندگي و شعر بهار«فصل چهارم با عنوان 
اند و نويسنده تمهيدي براي ورود بـه بخـش عملـي     هيچ توجيهي به هم پيوند داده شده  بي

  .تطبيق خود نينديشيده است
زنـدگي و تحليـل موضـوعي    . رسد از اين كه بگذريم، ديگر روند كار منطقي به نظر مي
  .دهد شعر بهار دو بخش اين فصل را به خود اختصاص مي

 ،»گذشتة ادب عرب در شعر شـوقي «، »نامة شوقي زندگي«فصل پنجم نيز شامل سه بخش 
و بخـش نظيـر    بخش اخير نسبت به دو بخش پيشين. است» تحليل موضوعي شعر شوقي«و 

بـه نظـر   . تري را بـه خـود اختصـاص داده اسـت     خود در فصل مربوط به بهار صفحات بيش
  .ها رعايت نشده است شناختي، تناسب ميان فصول و بخش رسد اين بار هم به لحاظ روش مي

ترين فصل آن است، به تطبيق ميـان شـعر بهـار و     واقع مهم بهكه  ،فصل فرجامين كتاب
جا براي بيان اين گلاية كلي مناسب باشد كه منتقدان ما اگـر   اينشايد . شوقي پرداخته است

اصـطلاح مرتكـب نقـد     بـه هم گاهي دست از پرداختن صـرِف به مباحث نظري بردارند و 
تر مسائل تكنيكي  پردازند و كم مي تر به مسائل مربوط به مضمون و محتوا عملي شوند، بيش

وعـده داده اسـت بخشـي را بـه      كـه  با آن نويسنده جا هم در اين .گيرند و فني را در نظر مي
انـدك را   يمـوارد  ، امـا ايـن عناصـر جـز    ويژه تشبيه و عناصر آن بپـردازد  به» صنايع ادبي«
  . فني نهگيرد كه تا حدود زيادي محتوايي است  مين  بر  در



 ...بهار و  يالشعرا ملك ةبر مقارن يهبا تك يقيتطب ياتادبتحليل انتقادي    10

  

دلايلـي را بـراي   » تحليلي كلي بر شرايط مقارنه«عنوان  بااين فصل، نويسنده در ابتداي 
بهار و اميرالشعراء احمد شوقي آورده  يالشعرا انتخاب دو شاعر معاصر ايراني و عرب، ملك

دارد و پيش از   بر  گذشته از عنوان كه واژة عربي مقارنه را به جاي تطبيق يا مقايسه در. است
شده كه بسـيار دقيـق و ظريـف هـم انتخـاب شـده،        ذكرشد، در موارد  اين هم به آن اشاره

گيـري   تواند در پايان بررسي اشعار دو شـاعر و بـه عنـوان نتيجـه     مواردي آمده است كه مي
هـايي   به نوعي نتيجـة بررسـي   16و  ،15، 14، 13، 12به طور مشخص موارد . مقايسه بيايد

  .است كه در اين فصل انجام شده است
الشـعراء   ملـك الشـعراء و   اميـر عنوان عدالت در شعر  176ناگفته نماند كه در صفحة 

  .ناقص است
  

  گيري نتيجه. 4
نوشـتة ابوالحسـن    يالشعراء شـوق  يربهار و ام يالشعرا ملك ةبر مقارن يهبا تك يقيتطب ياتادب

بر موضوع توانسته اسـت عمقـي    شتلاشي شايسته از محققي است كه تسلط ،امين مقدسي
دانـي و   توجه بـه مطالـب آن دهـد، نثـري روان دارد كـه البتـه خـالي از تـأثير عربـي           قابل
به نظر نگارندة اين سطور كتـابي   .نويسي نويسنده نيست و نياز به ويرايشي زباني دارد عربي

هاي عربي و فارسـي   پژوهان در رشته دانشجويان و  هاي دانش شايسته براي افزايش دانسته
   .ت تطبيقي استدر زمينة ادبيا

جمله   ازكه درس ادبيات تطبيقي  گونه كه در خلال بحث اشاره شد، با توجه به اين همان
شود، شايسـته اسـت    هاي پاياني دورة كارشناسي ارائه مي دروس تخصصي است كه در ترم
كتـاب درسـي در فهرسـت     منزلـة  نـام عـرب بـه    صاحبكتابي عربي از يكي از نويسندگان 

  .هاي آموزشي قرار گيرد كتاب
  
  شناسي كتاب. 5

گونه كه پيش از اين اشاره شد، به تناسب موضوع كتاب مورد نقـد قـرار گرفتـه، در     همان
جويـان   ها كتاب موجود در زمينة ادبيات تطبيقي براي معرفي به دانش جا فهرستي از ده اين

ب در تدريس اين مادة درسي در رشتة زبان و ادبيات يا ارزيابي براي انتخاب الگويي مناس
شـده بـه    ترجمـه هـاي تـأليفي يـا     گفتني است ملاك انتخـاب، كتـاب   .شود عربي ارائه مي
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هـايي   هاي عربي و فارسي در زمينة مباحث نظري مربوط به ادبيات تطبيقي يـا كتـاب   زبان
معاصر عربي و فارسـي بـه   هاي ادبي  ها تطبيق متون يا شخصيت بوده است كه موضوع آن
  .شكلي عملي بوده است

 
 .دار المعارف: القاهرة، الأدب المقارن أصوله وتطوره ومناهجه ).1987( لطاهرا، أحمد مكي
 .دار المعارف: القاهرة، في الأدب المقارن دراسات نظرية وتطبيقية ).1988( لطاهرا، أحمد مكي
  .عين للدراسات والبحوث الإنسانية والاجتماعية، الإسلامي المقارنمقدمة في الأدب  ).1994( لطاهرا، أحمد مكي

  .ابن سينا: ، تهراننقد ادبى و ادبيات تطبيقى ةدر زمين، بين ن جام جها ).1349(على  محمد ،اسلامى ندوشن
   .الهيئة العامة السورية للكتاب :، دمشقالعرب والأدب المقارن ).2008( عبد النبي، اصطيف
  .احسن: تهران ،خليل محمودية ترجم، ترجمه يها از ادبيات تطبيقى تا پژوهش ).1387( سوزان، باسنيت
المجلس الأعلى للثقافة، : القاهرة، أميرة حسن نويرة ترجمة، الأدب المقارن؛ مقدمة نقدية ).1999( سوزان، باسنيت

  .المشروع القومي للترجمة
  .دار النهضة العربية: بيروت، المقارندراسات في الأدب  ).1978(ه محمد جمع ،بديع

: دمشـق غسـان السـيد،    ترجمـة ، ؟ما الأدب المقـارن  ).1996( أندريه ميشيل روسو و كلود بيشوا ،بيير ،برونيل
  الدين منشورات دار علاء

: الكويـت المـنعم جبـر،     رجاء عبد تقديم و ه، ترجمالأدب المقارن ).1980( أندريه ميشل روسو و كلود، بشوا
  .العروبة  دار
مكتبـة الأنجلـو   : القـاهرة أحمد عبد العزيـز،   ترجمة ،الأدب المقارن ).1995( أندريه ميشل روسو و كلود، بشوا

  .المصرية
الـدار  : بيـروت الجزائـر؛  ــ   ، منشورات الاختلافمدخل في نظرية النقد الثقافي المقارن ).2007( حفناوي، بعلي

 . العربية للعلوم
  .مسعود سعد ةخان چاپ: تهران، ادبيات تطبيقى ).1332( جمشيدبهنام، 

  .الدار العربية: القاهرة، الكتاب السنوي، الأدب المقارن في العالم العربي ).1991( الجمعية المصرية للأدب المقارن
  .دار الطباعة المحمدية بالأزهر: القاهرة، الأدب المقارن ).1967(حسن جاد،  حسن

  .مطبعة دار التأليف: القاهرة، الأدب المقارن مسائله ومباحثه ).1969( حمد عبد الرحمن شعيب
  .منشورات اتحاد الكتاب العرب :دمشق ،مقاربات تطبيقية في الأدب المقارن ).2000( ماجدة ،حمود
 .مطبعة العلوم: قاهره في الأدب المقارن، ).1948( عبد الرزاق، حميدة

جامعة دمشق، ، تطبيقات في الأدب العربي المقارن: الجزء الثاني ،الأدب المقارن ).1982 -  1981( حسام، الخطيب
  .مطبعة الإنشاء: دمشقمديرية الكتب الجامعية، 

مديريـة الكتـب   ، جامعـة دمشـق  ، في النظريـة والمـنهج  : الجزء الأول ،الأدب المقـارن ).1981( حسام، الخطيب
  .مطبعة الإنشاء: دمشق، الجامعية

  .دار الفكر: دمشق عالمياً، الأدب المقارن عربياً وآفاق  ).1999( حسام، الخطيب
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  .المجلس الوطني للثقافة والفنون: الدوحة، الأدب المقارن من العالمية إلى العولمة ).2001( حسام، الخطيب
  .مطبعة الرابطة :بغداد، دراسات في الأدب المقارن والمذاهب الأدبية ).1957( صفاء، خلوص

وزارة  :بغـداد ، عباس خلـف  ةمراجع، ترجمة محمد يونس، مبادئ علم الأدب المقارن ).1987( ألكساندرديما، 
  .دار الشؤون الثقافية العامة الثقافة والإعلام،

 .دار العلوم العربية :بيروت، مدخل إلى الدرس الأدبي المقارن). 1990( الجواد أحمد شوقي عبدرضوان، 
  .اميركبير: تهران، نقد ادبىاز ادبيات تطبيقى تا  ).1387( طهمورث، ساجدى

وقـدم لـه فـؤاد عبـد      ةترجم ـ، الأدب المقارن؛ المنهج والتطـور ). 2007(هورست فرنر و  نيوتن ب ،ستالكنخت
  .دار التوحيدي للنشر: حمصالمطلب، 

  .مترجمان ايران شركت مؤلفان و: تهران، نقد تطبيقى ادبيات ايران و عرب ).1369( سيدجعفر، سجادى
  .كارنگ: تهرانفرناز حائرى،  ة، ترجمستيزى در ادبيات معاصر ايران عرب ).1382( بلندلجويا سعد، 
شركة : بيـروت ، ترجمة صخر الحاج حسين، صورة العرب في الأدب الفارسي الحديث ).تا بي( جويا بلندلسعد، 

 .قدمس للنشر
  .دار الفكر العربي: ، القاهرةفصول من الأدب المقارن .)1990( شفيع، السيد
  .يام نورگاه پدانش :تهران ،ادبيات تطبيقى، الأدب المقارن ).1387( عليرضا، شيخى
  .شرح: تهران الأدب المقارن؛ دراسات تطبيقية، ).1386( على، صابرى

: بيـروت ، دراسات فـي نظريـة الأدب والشـعر القصصـي     في الأدب المقارن؛ ).1972( محمد، عبد السلام كفافي
  .النهضة العربية  دار

  .دار الطباعة المحمدية بالأزهر :القاهرة دراسات في الأدب المقارن، ).1963(، محمد المنعم خفاجيعبد 
مدخلات نظريـة ونصـوص ودراسـات     ،الأدب المقارن ).2001 -  2000( غسان السيد ،ماجدة حمود ،عبده، عبود

  .جامعة دمشق: دمشق، تطبيقية
 .، الدار البيضاء، المركز الثقافي العربيدراسة منهجية ،مدارس الأدب المقارن ).1987( سعيد، علوش
وشـبريس،  س: ، بيروتمكونات الأدب المقـارن في العالم العربي، الشركة العالمية للكتاب ).1987( سعيد، علوش

  .الدار البيضاء
 .دار المعارف: ، قاهرهالأدب المقارن ).1953(، محمد غنيمي هلال
  .دار نهضة مصر للطباعة والنشر والتوزيع: قاهره ،النقد التطبيقي والمقارنفي ). 1996( محمد، غنيمي هلال

  .دار التوحيدي للنشر: حمصوقدم له فؤاد عبد المطلب،  ةترجم الأدب المقارن، ).2001( هنري، غيفورد
  .دار الفكر العربي: قاهره، الدروبى سامىترجمة  الأدب المقارن، ).تا بي( ، بولفان تيجم
  .المكتبة العصرية :بيروت، ترجمة سامي مصباح الحسامي، الأدب المقارن ).تا بي( بول، فان تيجم
دار  ،دائرة المعارف الأدبيـة : بيـروت ، ترجمة محمد محود الخضري، الأدب المقارن ).تا بي( بول، فان تيجم

  .الفكر العربي
مراجعة عبـد الحلـيم محمـود، سلسـلة     ، ترجمة محمد غلاب، الأدب المقارن ).1956( ماريوس، فرانسوا غويار

  .لجنة البيان العربي :القاهرة ،)44(الألف كتاب 
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  .عويدات :اريسپ ،سلسلة زدني علماًهنري زغيب، ، ترجمة الأدب المقارن ).1978( ماريوس، فرانسوا غويار
  . گ اژن پ: تهران،  دي م ح م ان ر خ ب اك ي ل ع  ةل م ك ت و  ه م رج ، تادبيات تطبيقى ).1374( .اف.  امگويارد، 

  .)لونجمان( الشركة المصرية العالمية للنشر ـ مكتبة لبنان :القاهرة، الأدب المقارن ).1991( ، يوسفمجدي وهبة
  .مؤسسة حمادة :إربد، ترجمة محمد الخزعلي، دراسات في الأدب المقارن ).1995( مجموعة من المؤلفين

  .مؤسسة البلاغ: بيروت، الأدب العربي المعاصر في إيران ).1993( عثمانجاسم مرغي، 
الإيرانية؛ الاتجاهات الراهنة وآفاق  ـ العلاقات العربية). 1995( مركز دراسات الوحدة العربية بالتعاون مع جامعة قطر

، العربية بالتعاون مع جامعـة قطـر   بحوث ومناقشات الندوة الفكرية التي نظمها مركز دراسات الوحدة، المستقبل
  .مركز دراسات الوحدة العربية: بيروت
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  .فرزان روز: تهرانزهرا خسروى،  ةترجم ادبيات تطبيقى، ).1380( طه، ندا
  .نىنشر : تهرانهادى نظرى منظم،  ةترجم ادبيات تطبيقى، ).1383( طه، ندا
  .آوام: تهرانحجت رسولى،  ة، ترجمادبيات تطبيقى ).1384( طه، ندا
 .دار النهضة العربية للطباعة والنشر: بيروت، الأدب المقارن ).1991( طه، ندا

مركـز  : بيـروت ، 2 و 1 ج، استقبال الأدب الفارسي المعاصر فـي الـوطن العربـي    ).2008( نسرين، هاني الدهني
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